For the Love of an Imperative Verb

John 7:37-39

The Day of Pentecost, Vigil or Early Mass, Years A, B, and C, RCL
add critical comments

“On the last day of the festival, the great day, while Jesus was standing there,
he cried out, “Let anyone who is thirsty come [¢0x¢00w, erchéstho] to me, *and let
anyone who believes in me drink [mtvétw, pinéto]. As the scripture has said, ‘Out
of the believer’s heart shall flow rivers of living water’.” *Now he said this about the
Spirit, which believers in him were to receive; for as yet there was no Spirit, because
Jesus was not yet glorified. [NRSVs9]

7:37

£0xé00w, erchéstho; vb: pres mid / pass imperative 3" pers sg from éoxouat:
translations: come [NRSVs9, ESV, NAB, NGEINT, NIV11, NJB (vs. 38), NKJV, NRSVue],
also venga [IAdNT]

7:37/38
TwvéTw, pinétod; vb: pres act imperative 3" pers sg from Tivaw:
translations: drink [NRSVs9 (vs. 38), ESV (vs. 37), NAB (vs. 37), NGEINT (vs. 37), NIV11
(vs. 37), NJB (vs. 38), NKJV (vs. 37), NRSVue (vs. 38)], also beba [IAANT (vs. 37)]
Crossett: Depending on the translation, this imperative verb appears in either
vs. 37 or vs. 38, as indicated.
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